Z>259. DRÁVAFOK</Z>

<P>  Fok, -on, -ru, -ra, -i: Drávafok, -on, -ru, -ra, -i [SC2: Drava Fok SC5: Dráva

Fok SC6, 7: Drávo Fok SC8, SchQ1: Drávafok SC9: Dr. fok SC10: Dréva fok
SchQ2--9: Dráva-Fok Akv. 1753: Fok K1, 6: Fok: Fock K15: Drava fok K12,

14, P, OrmSz, Hnt, Bt, MoFnT2: Drávafok] -- T: 2389 ha/4146 kh -- L: 701.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg lakott helység volt. A 18. század elejé{?A}n

magyarok lakták; lakossága azóta is magyar anyanyelvű. Csak a múlt század köze-

pétől élt a faluban néhány német és horvát anyanyelvű. A nem magyar anyanyel-

vűek száma 4--5% fölé nem emelkedett. 1930- ban a faluban 678 magyar, 4 német

és 5 horvát lakott; a külterületen 102 magyar anyanyelvű élt. 1970-ben külterületével

együtt 682 lakos vallotta magát magyarnak, 15 pedig délszlávnak. -- P. sz. “Dráva-

fok a község neve régóta. E vidék a régi időkben erdőség lévén több helyeken tanya

szállások voltak -- későbben azonban azok is a mostani Drávafok községben tele-

pedvén le -- azok elenyésztek -- az eleje hogy honnét népesítettetett még az illető

földesuraságok sem képesek felvilágosítást nyújtani -- a lakosok általában magya-

rok”.</A-1></P>

<P>  Drávafok [1493: MVV. Somogy vm. 57]. A Dráva folyónévnek és a fok ‘(ma-

gas vízállású) folyóág vagy a tó vizét elvezető ér, csatorna’ fn.-nek az össze-

tétele. (FNESZ. 187.)</P>

<P>  1. Bitó-kasté É. Az 1896-ban épült, emeletes klasszicizáló stílusú földesúri

kastély. Ybl Miklós tervezte. A Bittó-családé volt. Ma a tsz raktárnak használja.

rossz állapotban van. 2. Ánglis, -ba: Park, -ba A Bittó-kastély körül elterülő

egykori angolpark. 40 kh kiterjedésű volt, ritkaságszámba menő óriási fákkal.

Nagy részét kiirtották. 3. Major, -ba Maj. Az egykori Bittó-uradalom helyén<-P> @@1@<S671>
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<-P>létesült. A tszé. 4. Csibaj vég Fr. A falu é-i vége. A vele szomszédos külterületi

határrész nevéről. 5. Csibaj, -ba: Csibaji ut: Bitó utca [Petőfi Sándor u] U, Fr.

A Csibaj nevű dűlőnek a belterülethez tartozó része. Az egykori Bittó-urada-

lomhoz vezető út. 6. Nagy utca: Fő utca: Malom utca [Fő u] U, Fr. A falu leg-

régibb része. A régi malomhoz vezetett. 7. Pósta, ’-ra. 8. Fősővég Fr. A Fő utca

nagyobbik része, a ref. templomtól É-ra. 9. Bót, -ba Vegyeskereskedés a Főső-

végen. 10. Műtrágya-raktár Az Agrokémia telepe. 11. Ujvég Fr. A Vasút utca

végében. Néhány házból áll. 12. Fodor-kasté: Rendőrőrs: Rendőrház É. 1866--

70 között épült. A földbirtokos Fodor-családé volt. A felszabadulás óta rendőr-

őrs. 13. Álomás, -ra É. Drávafok nevű vasútállomás a barcs--sellyei vasútvonal

mellett. 14. [Szabadság utca] U. 15. Katolikus templom É. 16. [Uj fok utca] U.

17. Nádi-berki-árok Vf. 18. Bölcsőde, ’-be É. 19. Iskola, ’-ba É. 8 tantermes kör-

zeti általános iskola. 20. Református templom É. 21. Paplak É. A mindenkori

református lelkipásztor lakása. 22. Szemmártoni ut Út Fesőszentmárton felé.

23. Kiskocsma É. Szövetkezeti italbolt a vasútállomás közelében, két forgalmas

közlekedési út találkozásánál. 24. Olajraktár A tsz erőgépeinek üzemanyag-

tárolója. 25. Vasut utca [~] U. A községből az állomáshoz vezet. 26. Dédász-

telep É. A Dél-dunántúli Áramaszolgáltató Vállalat kirendeltsége. 27. Orvosi

rendelő: Tanácsadó, -hó É. 28. Tanács, -ra: Tanácsháza: Kösségi Tanács É. 29.
Téesz iroda É. Az Új Esztendő mgtsz irodája. 30. Méntelep É. 31. Tüzojtó szer-

tár É. 32. Kulturház É. A község művelődési otthona. 33. Kosut utca [Kossuth<-P> @@1@<S672>

<-P>Lajos u] U. 34. Presszó, -ba É. 35. Vasbót É. Az ÁFÉSZ üzletháza, vas-, műszaki

boltja. 36. Egésségház É. 37. Nagykocsma É. 38. Begyüjtő, -hő É. Az ÁFÉSZ

terményfelvásárló helye. 39. Tejcsarnok É. 40. Fotbalpája A község sportpályá-

ja. 41. Itatókut Gémeskút a Fotbalpája és a Vásártér között. 42. Fürdő, -be
Községi tisztasági fürdő. 43. Patika, ’-ba É. 44. Ovoda, ’-ba É. 45. Āsó utca

[Arany János u] U. 46. Āsóvég Fr. A Kossuth Lajos utcától D-re, az Alsó utca

mentén.</P>

<P>  47. Āsó-liget [K12: ~] Sm, sz, erdősítve. 48. Korcsina: Korcsinya Cs. A név

eredetére vonatkozóan lásd Markóc 32. sz. nevét! 49. Āsó-rét [K12: ~] S, Mf,

r, újabban fűztelep. 50. Akasztó, -ra: Akasztófa: Akasztói-domb [K6: Bükkös

Domb “Ma szántónak használják, apja idejében erdős, bokros rész volt.” K12:

Akasztói domb K14: Foki domb OrmSz: Akasztó] Ha, D, régebben sz, ma erdő-

sítve, ill. fűztelep. A hagyomány sz. itt akasztottak föl egy betyárt. 51. Boc-

kocka, ’-ba [K14: Boszkocska; e, r, sz, Mo; OrmSz: ~] Mf, Vizenyős terület.

52. Méj-vőgy [K12, 15, OrmSz: ~; K6: Bükkös Gödör ‘Bükkös Domb után

meredek, lejtős hely, kis völgy, amelyet ugyancsak feltörtek a fokiak és benne

kaszáló van’ K14: Szurdék] Vö, sz, e. 53. Liget, -be: Bēső-liget [K12: Liget K6:

Körcsönye Liget, Körcsönyei Liget, Körcsinyei Liget, Körcsinyei Liget Erdő
‘A négy elnevezést négy különböző helységben lakó tanú vallja a határszemle

alkalmával ugyanarról a helyről.’] S, régen e, sz, ma fűztelep. 54. [K6: Közép

Görböre ‘Azon hel, ahol Bükkös Gödör végez és itt foki határ ér végett ...’]

55. Nagy-homok [SC10: Nagyhomok SchQ1--9: Nagy-Homok K1, 15, P,

MoFnT2: ~] Ha-s, régen sz, most erdősítve. Homok középkori falu (Csánki

2:613) a török hódoltság alatt elnéptelenedett. A múlt században csárda állt

itt; és időnként egy-egy kisházas család lakott a közelében. 56. Kis-homok
[K12, 15, P: ~] S, sz, e. 57. Nagy-homoki-árok Vf. Bemosódott, feltöltődött, a

környéke elláposodott. 58. Homok, -ra [K12: ~] HGa-s, homokbuckák, sz. 59.
Füztelep Vizenyős. Fűzzel betelepítve. 60. Gabar, -ba [K12: Gabari erdő;
OrmSz: ~; MoFnT2: Kobari erdő] Ha-s, e. 61. [K1: iWeeg von Nagy Homok

auf Hayos ut ‘a Nagy Homokról Hajósra vezető út’] 62. Kis-erdő [K12: ~ K15:

Felső erdő; e] Mf, Vizenyős, e. 63. Páprádos, -ba [K12; OrmSz: ~] S, l. 64.
Páprádosi-rét S, r. 65. Hajós-domb [K1: Hayos Domb, Hajos Domb; e K6: ~

“Drávafok és Körcsönye között lévő hely Drávafoktól nyugotra”] Ha, e. 66.
Pusztavár ajja [K12: ~ K14: Puszta] Ha, e. 67. Rókavár Ha, e. Tele van róka-

lyukkal. 68. [K1: Hármas völgy; e] 69. Fenyves, -be [K12: ~] S, e. 70. Irma-

puszta [K12; MoFnT2: ~] S, l. Valamikor P, a környező terület gazdasági köz-

pontja. A. sz. volt tulajdonosáról, Kajsza Irmáról. 71. Páprádosi-árok [K12: ~]

Vf. 72. [K6: Zigeth Erdő, Sziget-erdő] A K6 sz.: “Körcsinyei Liget Erdőtől

nyugothra vagyon s régtül annak neveztetik, merthogy az a Szigethben vagyon

és mindégh Fokiak birták ...” 73. Körcsönyei-árok [K12:~; MoFnT2: Körcsö-

nye-csatorna] Cs. 74. [K1: Alnetum paludosum Körcsönye ‘Körcsönye mocsaras

égererdő’: Körcsönyei Berek K6: Körcsönyei Nagy Égererdő, Nagy Éger, Nagy

Éger Sürü, Sürü Éger Erdő, Sürü Éger, Körcsönyei Sürü Liget, Nagy Éger

Zsombékos] 75. [K15: Fokivölgy; l, e] 76. [K6: Babiza: Babicza Dombja: Ba-

bicza Határos Domb “A szemlén különböző jobbágyok a három elnevezést hasz-

nálták. Itt találkozik három puszta határa: Endröcz, Körcsönye és Marocsa

puszta.” K14: Foki domb K15: Fok Dombor; e] 77. Rózsapuszta: Rózsamajor
[K12: Rózsamajor MoFnT2: Rózsapuszta] S, l. Egykori P, Maj emlékét őrzi a

név. 78. [K6: Endröcz Puszta] K6: “Batthyány Károly tulajdona, amely Dráva-

fok határában van, de ott semmit sem használhattak.” 79. [K6: Orgiai Puszta:<-P> @@1@<S673>
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<-P>Orgyai Puszta] A K6 sz.: “A Nemes Czinderi Uraságh tulajdonában van, régen

fokiak bírták, s kis legelőt most is használnak belőle.” Lehet, hogy az elpusztult

Orolya (Orja, Orgya?) falu határához tartozó dűlő nevéről van szó (Káldy-Nagy:

102. o., Orolya alatt). 80. Kösségi-erdő: Közbirtokossági-erdő [K12: Közbir-

tokossági erdő] Ha, Ds, e. 81. Mosói-domb [K12; OrmSz: P: mosói legel-

lő] Ha, l. 82. Mosói-rét [K12, OrmSz: ~] S, r, l. 83. Fenék, -re [SC10:

Fenek SchQ7--9: Fenék K12, 14, P, OrmSz: ~ sz; K15: Belső fenék;
e, sz; Külső fenék; e, r, sz] S, sz. Nagy kiterjedésű határrész. Fenék kö-

zépkori falu (Csánki 2:605) a török hódoltság alatt elnéptelenedett. A múlt

század közepén uradalmi majorságot alakítottak itt ki, s akkor lakóinak

száma 40--60 körül mozgott. A 2. világháború után elsorvadt. 84. Nákó, -ba
[K12: ~ K15: Nako; e, sz P: Nákói lapály OrmSz: Nákóirét MoFnT2: Nákói-

tábla] P. sz. “ezek mos már többnyire kaszálloknak használtatnak”. Mf, Vize-

nyëos, l, sz, k. 85. Vasut-sarok S, l. A Rózsapuszta nevű l-nek a vasútvonal mel-

letti DNy-i része. 86. [K1: Terrenum Fockyense ‘fok terület’ 87. Irtás, -ba [K12,

OrmSz: ~ K15: Irtai rét; r] S, sz. 88. [K14, 15: Alsó Erdő; e] 89. Nyáros, -ba:

Park-erdő [K12: Nyárosi domb K14: Nyáros K15: Nyaras; sz] S, sz, e. 90.
Csibaj, -ba [K12: Csibói rét; K14: Nagy és Csibai rétek K15: Csibai rét; r

OrmSz: ~ MoFnT2: Csiba] S, r, sz. 91. Nagy-rét: Vejti-rét [K1: Kuttya réttye;
r K14: Nagy és Csibai rétek, Vejti rét K15: Vejti rét; r P: Nagy réti] S, r volt,

most l. 92. Mosó, -ba [K14; MoFnT2: ~ K15: Moso Legelő; l] S, sz. 93. Högy

ajja [K12: hegyalja rét] S, r, sz. 94. Homokos, -ba: Homokos-gödör Gs, e, r.

95. Ökördi-mező [K1: Praedium Öckördy: Praedium Öckördiense ‘Ökördi pusz-

ta’ K12, 15, OrmSz, MoFnT2: ~ K14: Ökördi mező, Ökördi hegy, Ökördi rét
P: Ökördi; sz] Ha-s, r, sz. Ökördi a török hódoltság alatt elpusztula falu neve.

Az Árpád-kori Ökörd falu nevére vonatkozó adatokat lásd Györffy 1:354. alatt

is! 96. Edelem, -be [K14, 15: Édelem; sz OrmSz: Édelmirét] Ha-s, r, sz. 97.
Biró-domb [K1: Biro Dombia: Locus Biro dombja ‘Bíró dombja hely’ K6: Ma-

gyar Dombhát: Magyari Dombhát, Magyaros Domb “Endrőczi határral kap-

csolodo hely, amely a legmagasabb dombhát, valóságos Foki határ hely.” K12,

15, OrmSz: ~ K14: Biro hegy] D, sz. A. sz. régen itt tartották a bíróválasztá-

sokat. Régi pénzeket is találtak ezen a helyen. 98. Gójás-fa: Gólás-fa [K12,

15, OrmSz: ~ K14: Golyásfai rét] Ha, sz. Egy nagy tölgyfáról, amelyen gólya-

fészek volt. 99. Nyeset, -be [K12, 14, 15: ~] Ha, sz. 100 Csepör-högy: Csepör-

nye-högy: Csepörnye, ’-be [K1: Csepernye hegy, Csepernye domb K12: Cseper-

nyei hegy K14: Cxőpőrnyei hegy K15: Csöpörnye; sz MoFnT2: Csepernye-hegy]

Ds, sz. 101. [K1: Kollátos] 102. Pap-szög [K12, 15, P, OrmSz: ~] S, Vö-es, sz.

103. Ukóc, -ba [K12, 15, P, OrmSz, MoFnT2: ~] S, sz. 104. Rendőrkert S, sz.

A belterületi 12. névhez tartozott. 105. Kis-fok [K14: K. Foki hegy OrmSz: ~]

S, Ha-os, sz. 106. Tekerös, -be: Tekerös-vőgy [K12: Tekerös völgy K15: Olto-

vanyos; r, l] S, Mf, r. 107. Cigánlakás: Cigándomb [K12: Cigánydomb K14:

Czigány domb K15: Czigany Domb; r] Ha, e, sz. Az egykori cigánytelepről.

108. Repcés-kert [K12: ~ K15: Kerti Rét; r] S, sz. 109. Kert ajja: Kert alla
[K12, 14: Falu alja K15: Falu Alj; sz] S, sz, r. 110. [K15: Malákai rét; r] 111.
[K15: Maláka alj; sz] 112. Maláka, ’-ba [K12: ~ K14, 15: Malákai dülő] S, sz,

r, e. Adatközlőink a szh. mlaka ‘pocsolya, posvány, mocsár’ köznév jelentését

nem ismerték. 113. Szittyós, -ba [OrmSz, MoFnT2: ~] S, sz. 114. [K1: Land

strassen von Kanysa durch Fock auf Bogdasa naher Sylay ‘Országut Kanizsáról

Fokon át Bogdására majd Sellyére.’] 115. Gürüs-tó [K1: Görösi Berek K12:

Gyürüstói rét OrmSz: Gyürüstói rét] S, r, sz. A gürü ~ görü ‘zsombékos, na-<-P> @@1@<S675>

<-P>gyobb mocsár’ (OrmSz.). 116. [K1: Soros Füzfák és Tölgyfák: Salices et Quer-

cus in ordine vulgo, Soros fűzfák, soros Tölgyfák ‘Fűz- és tölgyfák sorban,

népiesen Soros Fűzfák, Soros Tölgyfák; fasor’] 117. Árkus, -ba [K1: Gegöcs

arkos; sz K12: Árkosi dűlő K15, OrmSz: ~ P: Árkusi-düllőben; sz] S, sz. 118.
[K1: Sürü megye] 119. Árkusi-csárda Ma már csak a nevét és a helyét ismerik.

A dűlőről kapta nevét, amelyen állott. 120. [K15: Gyoparos; e] 121. [K15:

Farkas ordító; e] 122. Bē{?A}ső-fenék [K12, 15: ~] S, sz. 123. Kis-fenék [K12: ~]

S, sz. 124. Vérmező S, sz. A. sz. a rajta nyíló rengeteg pipacs vörös színéről.

125. [K14: N. Foki hegy K15: Nagy foki hegy; sz] 126. Babos, -ba [K12, 14, 15,

P, OrmSz, MoFnT2: ~] S, sz. 127. Elő-mező: ēső-düllő [K14, OrmSz: ~ K15:

Éle; sz, e, Mo] S, sz, r. 128. Vásártér Itt tartották valamikor a híres állat- és

kirakodóvásárokat. 129. [K12: Elő rét K14: Előrét] Régen baromélő ‘barom-

legelő’ lehetett. 130. Kendörfőd [K12, 15: ~] S, sz, k. 131. Erdőközi-rét [K12:

~ K14, 15: Erdő kőz OrmSz: Erdővég]. 132. Temető, -be [K14: ~] 133. Fan-

csal, -ba: Fancsali-mező [K1: Fancsal: Fancsal völgy K12: Fancsali mező K14:

Fancsal] S, sz. 134. Fancsali-rét [K15: Fancsal; r P: fancsali rétek OrmSz: ~]

S, r. 135. Sejjei országut: Söllei országut [K1: Weg auf Fock ‘út Fokra’] Út

Drávafok és Sellye között. 136. Pótlék, -ba: Pótfőd S, sz. 137. Fojókut [OrmSz:

~] S, sz. 138. Maláka-csatorna [K1: Malacka Fl(uvius) ‘Maláka folyó’] Cs. 139.
Papszögi-berök Terméketlen, nádas, zsombékos. 140. Bezs-viz: Becs-viz [K12:

Bezsviz K15, P: Besviz OrmSz: Bezsviz MoFnT2: Bezs-víz] S, sz, e. P. sz. “ber-

kes völgyek és ezek most már többnyire kaszálóknak használtatnak”. 141.
Ökörlegelő [K12: ~] S, sz, l. 142. Cseri-árok [K12: ~] Vf. 143. Cser, -be:

Cseri-mező [K12: Cseri rét K14, OrmSz: Cser] S, sz. 144. Kurtegre, ’-be [K12:

Kurtegrei dűlő OrmSz: Kurtegre] S, régen r, most e. Talán a Kurta-Egre név-

ből rövidült. 145. Kurtegrei-árok Vf. A Dráva egyik holtága. 146. Csiz-kert
[K12, 14, 15: ~] S, r, sz. A vasút kétfelé vágta. Így a vasúttól D-re eső rész

a Kűső-Csiz-kert, az É-ra eső rész a Bēső-Csiz-kert nevet kapta. 147. Kűső-

Csiz-kert S, r, sz. 148. Bēső-Csiz-kert [K14, 15: Uj kert] S, r, sz. 149. Nádi-cser
[K12, 14, 15, OrmSz, MoFnT2: ~] S, sz, r. 150. Sándi-vőgy: Soándi-vőgy [K12:

Sovándi K14, 15: Kertmegye] S, Vö-es, sz. 151. [K14: Szőlős kert] 152. Szőllők

ajja: Szőllők ajjai: Szöllők ajja: Szöllők ajjai [K12, 14: Szőlő alja K15: Szöllö

Alj; sz P: Szőllők aljai; sz] S, sz. 153. Tót-rét [K12: Tótréti dűlő K15, P: Totok

háza; sz] S, sz. 154. Temető ajja [K12: ~] S, sz. A temetőtől D-re. 155. Katoc,-

-ba: Katóc, -ba [K1: Kotutz Marast ‘Kotuc mocsár’: Katocz völgy K12: Koboczi

föld K14, 15: Katocz; sz P: Katoczi; sz OrmSz: Katóc MoFnT2: Kotoci-dűlő]

S, sz. 156. Becsali-csárda [K12, OrmSz: ~] S, sz. Az Ék-i sarkában állt egykor

az azonos nevű csárda. 157. Becsali-csárda [OrmSz: ~] É volt. OrmSz. sz. “Drá-

vafok és Bogdása határán a Nádiberök szélén, Somogy és Baranya találkozó

vonalán állt. Egyik szobája Baranyába, másik Somogyba esett. A h. sz. a mu-

lató betyárok baranyai pandurok érkeztekor a somogyi szobába és viszont --

léptek át. Pandur más vármegye területére nem léphetett”. 158. Gyóta, ’-ba
[K12: ~] S, e. 159. Mákos-kert: Mákos-kerti-düllő [K12: Mákos kert K15:

Makos Kert; e, sz Mo OrmSz: Mákoskert] S, sz. 160. Nádi-berök [K12, 15

OrmSz: ~] Mf, Vizenyős, r. 161. Nádi-berki-árok [K12: ~ MoFnT2: Nádi-

berek-csatorna] Cs. 162. Nádi-mellék: Nádi-mejjék [K1: Praedium Nadmele-

giense: Terrenum Praedii Nádmellék: Nádmnelléke ‘Nádmellék puszta’ K12:

Nádi mellék K14, 15: Nádi mező; sz] Mf, S, r. 163. Kis-pusztai: Kis-pusztai-

düllő [K12: Kispusztai dülő K15: Puszta; sz] S, sz. 164. Bajosi-fődek [K12: ~

K14, OrmSz: Bajos K15: Bájos; sz] S, sz. 165. [K1: Bakszar völgy] 166. Neme-<-P> @@1@<S676>

<-P>sök főggye [K1: Bogdasiensium Nemesiorum agri ‘a bogdásai Nemes család

szántója’ OrmSz: ~] S, sz. 167. Fenéki-berök Mf, Vizenyős, r. 168. Vaskapu
[K15: ~: Mo] S, r, sz. 169. Szigecske, ’-be [K12; MoFnT2: ~ P: Szigetskei rétek,

Szigetskei berek “vadon állapotban van] S, régen e, ma sz. 170. Szeredre, ’-be
[K12: Szeretrei dűlő K14, 15 OrmSz: ~ P: Szeredrei-pusztai] S, sz. 171. Tiszta-

tó [K14, 15: ~; sz] S, sz. 172. Kakas-högy: Kokas-högy [K12, 14, 15: Kakas

hegy OrmSz: Kokashögy] S, sz. 173. Tormalác [K12, 14, 15, MoFnT2: Tormaláz
OrmSz: Tormalác] S, sz. 174. [K1: Weeg auf Fock ‘út Fokra’] Út nagyjából a

mai vasútvonal helyén. 175. [K6: Határos Völgy ‘Drávafok valóságos határában

mocsaras rész, amely mindégh valóságos választó határ volt Markocziakkal”]

176. Kis-mező [K14: ~] S, sz. 177. Szívási-rét S, sz. 178. Göcsös, -be [OrmSz:

~] S, sz. 179. Haraszt, -ra: Haraszti-mező [SC10: Haraszti K15, P: Haraszti
OrmSz: Haraszt MoFnT2: Harasztimező] S, sz. Haraszti középkori falu [Bht.

1974--1975. 87. lap, 666. szám] a török hódoltság alatt is valószínűleg lakott

helység volt. A Rákóczi-szabadságharc alatt néptelenedett el. A múlt század

közepén ismét megtelepedett itt néhány család. 180. Haraszti-erdő [K12: ~

K15, P: Haraszti; e] S, sz. 181. Nagy-mező S, sz. 182. Zlotics, -ba S, sz. Feltehe-

tően szh. eredetű név. Talán családnév.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 50. K6:

Bükkösdi Domb K14: Foki domb -- 52.

K6: Bükkös Gödör; K14: Szurdék -- 54.

K6: Közép Görböre -- 61. K1: Weeg von

Nagy Homok auf Hayos ut -- 62. K15:

Felső erdő -- 68. K1: Hármas völgy; e --

72. K6: Zigeth Erdő: Sziget-erdő -- 74.

K1: Alnetum paludosum Körcsönye:

Körcsönyei Berek K6: Körcsönyei Nagy

Égererdő: Nagy Éger: Nagy Éger Sürü:

Sürü Éger Erdő: Sürü Éger: Körcsönyei

Sürü Liget: Nagy Éger Zsombékos -- 75.

K15: Fokivölgy; l, e -- 76. K6: Babiza:

Babicza Dombja: Babicza Határos Domb
K14: Foki domb K15: Fok Dombor; e --

78. K6: Endröcz Puszta -- 79. K6: Orgiai

Puszta: Orgyai Puszta -- 86. K1: Terre-

num Fockyense -- 88. K14, 15: Alsó Er-

dő; -- 91. K1: Kuttyo réttye; r -- 97.

K6: Magyar Dombhát; Magyari Domb-

hát: Magyaros Domb -- 101. K1: Kollá-

tos -- 106. K15: Oltovanyos; r, l -- 108.

K15: Kerti Rét; r -- 109. K12, 14: Falu

alja K15: Falu Alj; sz -- 110. K15: Ma-

lákai rét; r -- 111. K15: Malákaalj; sz --

114. K1: Land strassen von Kanysa durch

Fock auf Bogdasa naher Sylay -- 116. K1:

Soros Fűzfák és Tölgyfák -- 117. K1:

Gegöcs arkos -- 118. K1: Sürü megye --

120. K15: Gyoparos; e -- 121. K15: Far-

kas ordító; e -- 125. K14: N. Foki hegy</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K15: Nagy foki hegy; sz -- 127. K15:

Éle; sz; e, Mo -- 129. K12: Elő rét K14:

Előrét -- 148. K14, 15: Uj kert -- 150.

K14, 15: Kertmegye -- 151. K14: Szőlős

kert -- 153. K15, P: Totok háza; sz --

-- 163. K15: Puszta; sz -- 165. K1:

Bakszar völgy -- 174. K1: Weeg auf Fock
-- 175. K6: Határos Völgy.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K14: Varga

bokor K14: Négy hold.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai -- K1=1755

k: ML. Fasc. 459. No. 40. -- 1758: GT.

14. -- 1758: GT. 134. -- K6=1758: Bm.L.

Oculatae Drávafok-Körcsönye puszta--

Oculatae Drávafok-Körcsönye puszta

határszemléje -- K12=1864: Kat. színes

birtokvázrajz -- K14=1843: U 81. Dráva-

fok Határában lévő Urbéri birtoknak je-

lenkori térképe. SmL; 1844: U 80. Dráva-

fok Határában levő Úrbéri birtok szabá-

lyozását előmutató Térkép; SmL; 1854:

U. 79. Dráva-foki határban kiadott Úr-

béri Legelő Térképe. SmL. -- K15=1852:

Croquis Drava fok. SmL. -- P: 1864 --

OrmSz: 1952 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 --

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Décsi Ágnes főisk. hallga-

tó, dr. Rónai Béla főisk. tanár. -- Adat-

közlők: Czakó István 79, Papp Jenő 60,

Pap Szekeres József 69, Varga Béla 56 é.</A-1></P></duolan 2> @@1@<S677>
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